
SPEAKER WIRELESS CON SUPPORTO	
SPECIFICHE TECNICHE
	- PRODOTTO DOTATO DI UNA BATTERIA RICARICABILE INTEGRATA AL LITIO CON 
PROTEZIONE DA SOVRACCARICO 230 mAh 3,7 V 0,851 Wh

	- POTENZA: 3 W
	- FREQUENZA DI TRASMISSIONE: 2402 - 2480 MHz

	- LA SUPERVISIONE DI UN ADULTO È RICHIESTA QUANDO IL DISPOSITIVO VIENE 
UTILIZZATO IN PROSSIMITÀ DI UN BAMBINO.

	- NON COPRIRE DURANTE LA CARICA.
	- L’USO SICURO DEL PRODOTTO NON È PIÙ GARANTITO SE: PRESENTA DANNI VISIBILI, 
NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, È STATO CONSERVATO PER PERIODI PROLUNGATI IN 
CONDIZIONI AMBIENTALI SFAVOREVOLI OPPURE È STATO ESPOSTO A CONSIDEREVOLI 
SOLLECITAZIONI DURANTE IL TRASPORTO. NEL CASO SI PRESENTASSE UNO DEI CASI 
SOPRA DESCRITTI INTERROMPERE L’UTILIZZO DELLO STESSO.

	- QUESTO PRODOTTO NON È UN GIOCATTOLO. TENERE FUORI DALLA PORTATA DEI 
BAMBINI.

	- NON UTILIZZARE IL PRODOTTO PER SCOPI DIVERSI DA QUELLI PREPOSTI.
	- SE IL CAVO È DANNEGGIATO O SE NON FUNZIONA CORRETTAMENTE, NON USARLO PER 
CARICARE IL DISPOSITIVO.

	- SI CONSIGLIA DI UTILIZZARE SOLO IL CAVO DI RICARICA FORNITO NELLA CONFEZIONE.

AVVERTENZE DI SICUREZZA SULLE BATTERIE:
1.	 L’APPARECCHIO CONTIENE BATTERIE RICARICABILI AGLI IONI DI LITIO. LE BATTERIE 

NON SONO REMOVIBILI.
2.	 LE BATTERIE RICARICABILI INTEGRATE CONTENGONO SOSTANZE POTENZIALMENTE 

NOCIVE PER L’AMBIENTE. PRIMA DI SMALTIRE L’APPARECCHIO, FAR RIMUOVERE LE 
BATTERIE DA PERSONALE QUALIFICATO. NON GETTARLE TRA I RIFIUTI DOMESTICI, 
BENSÌ CONSEGNARLE A UN CENTRO DI RACCOLTA AUTORIZZATO.

3.	 NON LASCIARE LA BATTERIA IN UN AMBIENTE SOTTOPOSTO A TEMPERATURE 
ESTREMAMENTE ELEVATE: CIÒ POTREBBE CAUSARE UN’ESPLOSIONE O LA 
FUORIUSCITA DI LIQUIDI O GAS INFIAMMABILI.

4.	 NON GETTARE LA BATTERIA NEL FUOCO O IN UN FORNO CALDO, NÉ SCHIACCIARLA O 
TAGLIARLA MECCANICAMENTE, POICHÉ POTREBBE CAUSARE UN’ESPLOSIONE.

5.	 RICARICARE LA BATTERIA AD UNA TEMPERATURA COMPRESA TRA I 5°C E I 35°C.
6.	 NON PROLUNGARE LA RICARICA OLTRE I TEMPI INDICATI PER EVITARE 

SURRISCALDAMENTO E SCOPPIO. UNA RICARICA PROLUNGATA PUÒ RIDURNE LA 
DURATA.

7.	 PER PROLUNGARE LA DURATA DELLA BATTERIA, FARLA SCARICARE COMPLETAMENTE 
PRIMA DI RICARICARLA.

8.	 NON LASCIARE LA BATTERIA IN UN AMBIENTE SOTTOPOSTO A PRESSIONE 
ESTREMAMENTE BASSA: CIÒ POTREBBE CAUSARE UN’ESPLOSIONE O LA 
FUORIUSCITA DI LIQUIDI O GAS INFIAMMABILI.

9.	 SE LA BATTERIA VIENE SOSTITUITA CON UNA DI TIPO SBAGLIATO, SUSSISTE IL RISCHIO 
DI INCENDIO ED ESPLOSIONE.

IMPORTANTI AVVERTENZE PER IL CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
LA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/UE SUI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED 
ELETTRONICHE (RAEE) PREVEDE CHE QUESTI APPARECCHI NON DEBBANO ESSERE 
SMALTITI NEL NORMALE FLUSSO DEI RIFIUTI SOLIDI URBANI, MA CHE VENGANO 
RACCOLTI SEPARATAMENTE PER OTTIMIZZARE IL FLUSSO DI RECUPERO E RICICLAGGIO 
DEI MATERIALI CHE LI COMPONGONO ED IMPEDIRE POTENZIALI DANNI PER LA SALUTE E 
PER L’AMBIENTE DOVUTI ALLA PRESENZA DI SOSTANZE POTENZIALMENTE PERICOLOSE.
IL SIMBOLO DEL BIDONE SBARRATO È RIPORTATO SU TUTTI I DISPOSITIVI PER 
RICORDARLO.  
I RIFIUTI POSSONO ESSERE CONFERITI AGLI APPOSITI CENTRI DI RACCOLTA, OPPURE, 
POSSONO ESSERE CONSEGNATI GRATUITAMENTE AL DISTRIBUTORE DOVE È STATA 
ACQUISTATA L’APPARECCHIATURA ALL’ATTO DI ACQUISTO DI UNA NUOVA EQUIVALENTE 
O SENZA OBBLIGO DI UN ACQUISTO NUOVO PER LE APPARECCHIATURE DI DIMENSIONI 
MINORI DI 25 cm.  
PER ULTERIORI INFORMAZIONI SULLA CORRETTA DISMISSIONE DI QUESTI DISPOSITIVI CI 
SI PUÒ RIVOLGERE AL SERVIZIO PUBBLICO PREPOSTO. 

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
IL FABBRICANTE, LEGAMI DICHIARA CHE IL TIPO DI APPARECCHIATURA RADIO “THE 
SOUND OF CUTENESS - WIRELESS SPEAKER”  È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2014/53/
UE. IL TESTO COMPLETO DELLA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE È DISPONIBILE AL 
SEGUENTE INDIRIZZO INTERNET: WWW.LEGAMI.COM.

LEGGERE E CONSERVARE PER FUTURA CONSULTAZIONE. 

ATTEINDRE LA VITESSE DE CHARGE MAXIMALE.
	- LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE EST NÉCESSAIRE QUAND L’APPAREIL EST UTILISÉ 
PRÈS D’UN ENFANT.

	- NE PAS COUVRIR PENDANT LA DURÉE DE LA CHARGE.
	- L’UTILISATION SÛRE DU PRODUIT N’EST PLUS GARANTIE S’IL PRÉSENTE DES DOMMAGES 
VISIBLES, S’IL NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT, S’IL A ÉTÉ CONSERVÉ DURANT 
DES PÉRIODES PROLONGÉES DANS DES CONDITIONS AMBIANTES DÉFAVORABLES OU 
S’IL A ÉTÉ EXPOSÉ À DES CHOCS IMPORTANTS DURANT LE TRANSPORT. SI L’UN DES 
CAS SUSMENTIONNÉS SE PRODUIT, INTERROMPRE L’UTILISATION DE L’APPAREIL.

	- CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET. TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
	- NE PAS UTILISER LE PRODUIT POUR DES USAGES AUTRES QUE CEUX PRÉVUS.
	- SI LE CÂBLE EST ENDOMMAGÉ OU S’IL NE FONCTIONNE PAS CORRECTEMENT, NE PAS 
L’UTILISER POUR CHARGER LE DISPOSITIF.

	- IL EST CONSEILLÉ D’UTILISER UNIQUEMENT LE CÂBLE DE CHARGE FOURNI DANS 
L’EMBALLAGE.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ SUR LES BATTERIES :
1.	 L’APPAREIL CONTIENT DES BATTERIES RECHARGEABLES LITHIUM-ION. LES BATTERIES 

NE SONT PAS AMOVIBLES.
2.	 LES BATTERIES RECHARGEABLES INTÉGRÉES CONTIENNENT DES SUBSTANCES 

POTENTIELLEMENT NOCIVES POUR L’ENVIRONNEMENT. AVANT D’ÉLIMINER 
L’APPAREIL, FAIRE RETIRER LES BATTERIES PAR DU PERSONNEL QUALIFIÉ. NE PAS 
LES JETER AVEC LES ORDURES MÉNAGÈRES, MAIS LES REMETTRE À UN CENTRE 
DE COLLECTE AGRÉÉ.

3.	 NE PAS LAISSER LA BATTERIE DANS UN ENVIRONNEMENT SOUMIS À DES 
TEMPÉRATURES EXTRÊMEMENT ÉLEVÉES : CELA POURRAIT PROVOQUER UNE 
EXPLOSION OU LA FUITE DE LIQUIDES OU DE GAZ INFLAMMABLES.

4.	 NE PAS JETER LA BATTERIE AU FEU OU DANS UN FOUR CHAUD, NE PAS L’ÉCRASER 
NI LA COUPER MÉCANIQUEMENT, CAR CELA POURRAIT PROVOQUER UNE EXPLOSION.

5.	 RECHARGER LA BATTERIE À UNE TEMPÉRATURE COMPRISE ENTRE 5 °C ET 35 °C.
6.	 NE PAS PROLONGER LA CHARGE AU-DELÀ DE LA DURÉE INDIQUÉE AFIN D’ÉVITER 

TOUTE SURCHAUFFE ET EXPLOSION. UNE CHARGE PROLONGÉE PEUT RÉDUIRE SA 
DURÉE DE VIE.

7.	 POUR PROLONGER LA DURÉE DE VIE DE LA BATTERIE, ATTENDRE QU’ELLE SOIT 
COMPLÈTEMENT DÉCHARGÉE AVANT DE LA RECHARGER.

8.	 NE PAS LAISSER LA BATTERIE DANS UN ENVIRONNEMENT SOUMIS À UNE PRESSION 
EXTRÊMEMENT BASSE : CELA POURRAIT PROVOQUER UNE EXPLOSION OU LA FUITE 
DE LIQUIDES OU DE GAZ INFLAMMABLES.

9.	 SI LA BATTERIE EST REMPLACÉE PAR UN TYPE DE BATTERIE INCORRECT, IL EXISTE UN 
RISQUE D’INCENDIE ET D’EXPLOSION.

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS POUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DU PRODUIT
LA DIRECTIVE EUROPÉENNE 2012/19/UE CONCERNANT LES DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS 
ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES (DEEE) PRÉVOIT QUE CES APPAREILS NE DOIVENT 
PAS ÊTRE ÉLIMINÉS AVEC LES DÉCHETS SOLIDES URBAINS, MAIS QU’ILS DOIVENT 
ÊTRE COLLECTÉS SÉPARÉMENT POUR OPTIMISER LE FLUX DE RÉCUPÉRATION ET DE 
RECYCLAGE DES MATÉRIAUX QUI LES COMPOSENT ET EMPÊCHER DES DOMMAGES 
POTENTIELS POUR LA SANTÉ ET POUR L’ENVIRONNEMENT DUS À LA PRÉSENCE DE 
SUBSTANCES POTENTIELLEMENT DANGEREUSES.
TOUS CES APPAREILS PORTENT LE SYMBOLE D’UNE POUBELLE BARRÉE POUR LE RAPPELER.  
LES DÉCHETS PEUVENT ÊTRE REMIS AUPRÈS D’UN CENTRE DE COLLECTE SÉLECTIVE OU 
REMIS GRATUITEMENT AU DISTRIBUTEUR OÙ L’APPAREIL A ÉTÉ ACHETÉ LORS DE L’ACHAT 
D’UN NOUVEL APPAREIL ÉQUIVALENT OU SANS L’OBLIGATION D’UN NOUVEL ACHAT POUR 
LES APPAREILS DE DIMENSIONS INFÉRIEURES À 25 cm.  
POUR TOUT AUTRE RENSEIGNEMENT SUR L’ÉLIMINATION CORRECTE DE CES APPAREILS, 
S’ADRESSER AU SERVICE PUBLIC PRÉPOSÉ. 

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
LE SOUSSIGNÉ, LEGAMI, DÉCLARE QUE L’ÉQUIPEMENT RADIOÉLECTRIQUE DU TYPE “THE 
SOUND OF CUTENESS - WIRELESS SPEAKER” EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2014/53/
UE. LE TEXTE COMPLET DE LA DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ EST DISPONIBLE À 
L’ADRESSE INTERNET SUIVANTE: WWW.LEGAMI.COM.

NOTICE À LIRE ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE. 

ALTAVOZ INALÁMBRICO CON SOPORTE	
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
	- PRODUCTO DOTADO DE BATERÍA INTEGRADA AL LITIO CON PROTECCIÓN CONTRA LA 
SOBRECARGA 230 mAh 3,7 V 0,851 Wh

	- POTENCIA: 3 W
	- FRECUENCIA DE TRANSMISIÓN: 2402 - 2480 MHz
	- POTENCIA MÁXIMA DE SALIDA EN RADIOFRECUENCIA: < 10 dBm

	- NO CUBRIR DURANTE LA CARGA.
	- EL USO SEGURO DEL PRODUCTO NO SE GARANTIZA SI: PRESENTA DAÑOS VISIBLES, NO 
FUNCIONA CORRECTAMENTE, SE HA ALMACENADO DURANTE LARGOS PERIODOS EN 
CONDICIONES AMBIENTALES DESFAVORABLES, O SI HA ESTADO EXPUESTO A GOLPES 
CONSIDERABLES DURANTE EL TRANSPORTE. SI SE PRESENTA UNO DE LOS CASOS 
ANTES DESCRITOS, NO UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

	- ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 
	- NO UTILIZAR EL PRODUCTO PARA FINES DISTINTOS A LOS ESTABLECIDOS.
	- SI EL CABLE ESTÁ DAÑADO O NO FUNCIONA CORRECTAMENTE, NO USARLO PARA 
CARGAR EL DISPOSITIVO.

	- SE RECOMIENDA UTILIZAR SOLO EL CABLE DE CARGA INCLUIDO EN LA CAJA.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE LAS BATERÍAS:
1.	 EL APARATO CONTIENE BATERÍAS RECARGABLES DE IONES DE LITIO. ESTAS BATERÍAS 

NO PUEDEN EXTRAERSE.
2.	 LAS BATERÍAS RECARGABLES INTEGRADAS CONTIENEN SUSTANCIAS 

POTENCIALMENTE PELIGROSAS PARA EL MEDIO AMBIENTE. ANTES DE DESECHAR EL 
PRODUCTO, ENCARGAR LA EXTRACCIÓN DE LAS BATERÍAS A PERSONAL CUALIFICADO. 
NO ARROJAR LAS BATERÍAS DEL DISPOSITIVO A LOS RESIDUOS ORGÁNICOS; EN SU 
LUGAR, DEBEN ENTREGARSE EN UN CENTRO DE RECOGIDA AUTORIZADO.

3.	 NO DEJAR LA BATERÍA EN UN AMBIENTE SOMETIDO A TEMPERATURAS 
EXTREMAMENTE ELEVADAS: ESTO PODRÍA CAUSAR UNA EXPLOSIÓN O LA SALIDA DE 
LÍQUIDOS O GASES INFLAMABLES.

4.	 NO ARROJAR LA BATERÍA AL FUEGO O A UN HORNO CALIENTE, NI APLASTARLA O 
CORTARLA MECÁNICAMENTE, YA QUE PODRÍA CAUSAR UNA EXPLOSIÓN.

5.	 CARGAR LA BATERÍA A UNA TEMPERATURA COMPRENDIDA ENTRE LOS 5 °C Y LOS 35 °C.
6.	 NO SUPERAR LOS TIEMPOS DE CARGA INDICADOS PARA EVITAR QUE LA BATERÍA SE 

SOBRECALIENTE Y EXPLOTE. CARGAR LA BATERÍA DE FORMA PROLONGADA PUEDE 
REDUCIR SU DURACIÓN.

7.	 PARA AUMENTAR LA DURACIÓN DE LA BATERÍA, DEBE ESTAR COMPLETAMENTE 
DESCARGADA ANTES DE INICIAR LA CARGA.

8.	 NO DEJAR LA BATERÍA EN UN AMBIENTE SOMETIDO A PRESIÓN EXTREMAMENTE 
BAJA: ESTO PODRÍA CAUSAR UNA EXPLOSIÓN O LA SALIDA DE LÍQUIDOS O GASES 
INFLAMABLES.

9.	 SI LA BATERÍA SE SUSTITUYE CON UNA DE TIPO INCORRECTO, EXISTE RIESGO DE 
INCENDIO Y EXPLOSIÓN.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA CORRECTA ELIMINACIÓN DEL 
PRODUCTO
LA DIRECTIVA EUROPEA 2012/19/UE SOBRE LOS RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y 
ELECTRÓNICOS (RAEE) PREVÉ QUE ESTOS APARATOS NO DEBEN ELIMINARSE EN EL FLUJO 
NORMAL DE RESIDUOS SÓLIDOS URBANOS, SINO QUE SE RECOJAN DE FORMA SEPARADA 
PARA OPTIMIZAR EL FLUJO DE RECUPERACIÓN Y RECICLAJE DE LOS MATERIALES QUE 
LOS COMPONEN E IMPEDIR POTENCIALES DAÑOS PARA LA SALUD Y EL MEDIO AMBIENTE 
DEBIDOS A LA PRESENCIA DE SUSTANCIAS POTENCIALMENTE PELIGROSAS.
EL SÍMBOLO DEL CONTENEDOR TACHADO SE INDICA EN TODOS LOS DISPOSITIVOS PARA 
RECORDARLO.  
LOS RESIDUOS SE PUEDEN ENTREGAR EN LOS CORRESPONDIENTES CENTROS DE 
RECOGIDA O, DE FORMA GRATUITA, DIRECTAMENTE AL DISTRIBUIDOR DONDE SE HA 
COMPRADO EL APARATO CUANDO SE COMPRE UNO NUEVO EQUIVALENTE O SIN 
OBLIGACIÓN DE UNA COMPRA NUEVA SI SE TRATA DE APARATOS DE DIMENSIONES 
INFERIORES A LOS 25 cm.
PARA MÁS INFORMACIÓN SOBRE LA CORRECTA ELIMINACIÓN DE ESTOS DISPOSITIVOS, 
DIRÍJASE AL SERVICIO PÚBLICO DE COMPETENCIA. 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
POR LA PRESENTE, LEGAMI DECLARA QUE EL TIPO DE EQUIPO RADIOELÉCTRICO “THE 
SOUND OF CUTENESS - WIRELESS SPEAKER” ES CONFORME CON LA DIRECTIVA 2014/53/
UE. EL TEXTO COMPLETO DE LA DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD ESTÁ DISPONIBLE 
EN LA DIRECCIÓN INTERNET SIGUIENTE: WWW.LEGAMI.COM.

LEER Y CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES PARA FUTURAS CONSULTAS. 

WIRELESS-SPEAKER MIT HALTERUNG	
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
	- INTEGRIERTE LITHIUMBATTERIE MIT ÜBERLASTSCHUTZ 230 mAh 3,7 V 0,851 Wh
	- LEISTUNG: 3 W
	- ÜBERTRAGUNGSFREQUENZ: 2402 - 2480 MHz
	- MAXIMALE ÜBERTRAGENE FUNKFREQUENZ IN DEN FREQUENZBÄNDERN: < 10 dBm
	- SNR (SIGNAL-RAUSCH-VERHÄLTNIS): ≥85±3db
	- WIRELESS-VERSION: 4.2 
	- NENNSPANNUNG: 5 V  1 A
	- MAXIMALER ABSTAND ZWISCHEN SPEAKER UND GERÄT: 10 m OHNE HINDERNISSE.

	- POTENZA MASSIMA DI USCITA IN RADIOFREQUENZA: < 10 dBm
	- SNR (RAPPORTO SEGNALE/RUMORE): ≥85±3dB
	- VERSIONE WIRELESS: 4,2 
	- VOLTAGGIO NOMINALE: 5 V  1 A
	- DISTANZA MASSIMA TRA SPEAKER E DISPOSITIVO: MASSIMO 10 m SENZA OSTACOLI.
	- TEMPO DI CARICA: 1,5 ORE
	- AUTONOMIA: FINO A 3 ORE DI RIPRODUZIONE
	- CAPACITÀ DI RICARICA DEL PRODOTTO E DEI DISPOSITIVI DI RICARICA COMPATIBILI: 2 - 3 W
	- LUNGHEZZA CAVO: 30 cm
	- USO: INTERNO
	- ADATTATORE NON INCLUSO
	- TEMPERATURA DI UTILIZZO: 0 - 45°C 

DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
1.	 INDICATORI LED
2.	 INTERRUTTORE ON/OFF
3.	 PORTA TIPO-C
4.	 CAVO DI RICARICA
5.	 SUPPORTO
6.	 ALTOPARLANTE

COME RICARICARE LA BATTERIA
1.	 INSERIRE UN’ESTREMITÀ DEL CAVO DI RICARICA NELLA PORTA TIPO-C DELLO SPEAKER 

COLLOCATA SUL RETRO.
2.	 INSERIRE L’ALTRA ESTREMITÀ DEL CAVO DI RICARICA NELLA PRESA TIPO-C DI UN 

COMPUTER O IN UN ADATTATORE AC/DC. L’INDICATORE LED ROSSO SI ACCENDE E LA 
BATTERIA INIZIA A CARICARSI.

3.	 QUANDO LA BATTERIA È COMPLETAMENTE CARICA, L’INDICATORE LED SI SPEGNE. 
NOTA: QUANDO IL VOLUME INIZIA A DIMINUIRE E LO SPEAKER EMETTE UN SEGNALE 
SONORO, RICARICARE LA BATTERIA.

COME ABBINARE LO SPEAKER ALLO SMARTPHONE O AD ALTRI DISPOSITIVI
1.	 ACCENDERE LO SPEAKER SPOSTANDO L’INTERRUTTORE SU “ON”. LO SPEAKER 

EMETTERÀ UN SUONO E SI ACCENDERÀ L’INDICATORE LED BLU.
2.	 ACCENDERE IL DISPOSITIVO E ATTIVARE LA FUNZIONE WIRELESS.
3.	 CERCARE  “LEGAMI KITTY“ NELLA LISTA WIRELESS DEL DISPOSITIVO E CLICCARE PER 

STABILIRE IL COLLEGAMENTO. L’INDICATORE LED BLU LAMPEGGERÀ DURANTE LA 
CONNESSIONE. LO SPEAKER SI ABBINERÀ AUTOMATICAMENTE ED EMETTERÀ UN SUONO 
DIFFERENTE DA QUELLO DI ACCENSIONE. SARÀ ORA POSSIBILE ASCOLTARE LA MUSICA.

4.	 ESTRARRE I PIEDI DEL GATTINO PER APPOGGIARE LO SMARTPHONE SULL’APPOSITO 
SUPPORTO.

5.	 SPOSTARE L’INTERRUTTORE SU “OFF” PER SPEGNERE LO SPEAKER.
NOTA 1: SE PRIMA DI ACCETTARE LA CHIAMATA VENIVA RIPRODOTTA MUSICA DAL 
DISPOSITIVO ASSOCIATO ALLO SPEAKER, DURANTE LA CHIAMATA LA RIPRODUZIONE 
MUSICALE SI INTERROMPE. UNA VOLTA TERMINATA LA CHIAMATA, LA RIPRODUZIONE 
RIPRENDERÀ AUTOMATICAMENTE.
NOTA 2: PUÒ ESSERE ACCOPPIATO ALLO SPEAKER SEMPRE SOLO UN UNICO 
DISPOSITIVO. SE C‘È GIÀ UN ACCOPPIAMENTO WIRELESS ATTIVO CON UN ALTRO 
DISPOSITIVO, TALE COLLEGAMENTO DEVE PRIMA ESSERE INTERROTTO. SE LO SPEAKER O 
IL DISPOSITIVO CON IL QUALE VI È UNA CONNESSIONE ATTIVA VIENE SPENTO O PORTATO 
FUORI CAMPO, LA CONNESSIONE SI INTERROMPE. ALLA RIACCENSIONE O QUANDO IL 
DISPOSITIVO TORNA NEL CAMPO DELLO SPEAKER, LA CONNESSIONE VIENE RISTABILITA 
AUTOMATICAMENTE. PER CONSENTIRE QUESTO COLLEGAMENTO AUTOMATICO, QUESTA 
FUNZIONE DEVE ESSERE EVENTUALMENTE ATTIVATA SUL DISPOSITIVO.
NOTA 3: LO SPEAKER NON HA UN REGOLATORE VOLUME. IL VOLUME DEVE ESSERE 
REGOLATO TRAMITE IL DISPOSITIVO AD ESSO ASSOCIATO O COLLEGATO.

NORME DI SICUREZZA
	- NON IMMERGERE IL PRODOTTO E GLI ACCESSORI IN ACQUA O ALTRI LIQUIDI E NON 
ESPORRE A PIOGGIA E UMIDITÀ.

	- NON ESPORRE IL DISPOSITIVO ALLA LUCE SOLARE DIRETTA, A FONTI DI CALORE E A 
TEMPERATURE ESTREME.

	- SPEGNERE IL DISPOSITIVO QUANDO NON IN USO. PRIMA DELLA PULIZIA, SPEGNERLO 
E/O SCOLLEGARLO DAL CAVO DI RICARICA E, SE NECESSARIO, LASCIAR RAFFREDDARE.

	- USARE IL DISPOSITIVO PERIODICAMENTE PER EVITARE IL SUO DANNEGGIAMENTO.
	- PER PULIRE ESTERNAMENTE IL DISPOSITIVO BASTA UN PANNO ASCIUTTO, MORBIDO E 
PULITO. NON USARE DETERGENTI AGGRESSIVI. 

	- NON SOTTOPORRE IL DISPOSITIVO A FORTI URTI NÉ LASCIARLO CADERE.
	- VERIFICARE LA CAPACITÀ DI RICARICA DELL’APPARECCHIO E DELL’ADATTATORE COMPATIBILE.
	- LA POTENZA FORNITA DAL CARICABATTERIA DEVE ESSERE TRA MIN 2 WATT RICHIESTA 
DALL’APPARECCHIATURA RADIO E MAX 3 WATT PER RAGGIUNGERE LA MASSIMA 
VELOCITÀ DI RICARICA.

BAFFLE SANS FIL AVEC SUPPORT	
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
	- PRODUIT DOTÉ D’UNE BATTERIE AU LITHIUM INTÉGRÉE AVEC PROTECTION CONTRE LA 
SURCHARGE 230 mAh 3,7 V 0,851 Wh

	- PUISSANCE : 3 W
	- FRÉQUENCE DE TRANSMISSION : 2402 - 2480 MHz
	- FRÉQUENCE RADIO MAXIMALE TRANSMISE DANS LES BANDES DE FRÉQUENCE : < 10 
dBm

	- SNR (RELACIÓN SEÑAL/RUIDO): ≥85±3 db
	- VERSIÓN INALÁMBRICA: 4.2 
	- TENSIÓN NOMINAL: 5 V  1 A
	- DISTANCIA MÁXIMA ENTRE ALTAVOZ Y DISPOSITIVO: MÁXIMO 10 m SIN OBSTÁCULOS.
	- TIEMPO DE CARGA: 1,5 HORAS 
	- AUTONOMÍA: HASTA 3 HORAS DE REPRODUCCIÓN
	- CAPACIDAD DE CARGA DEL PRODUCTO Y DE LOS DISPOSITIVOS DE CARGA COMPATIBLES: 
2 - 3 W

	- LONGITUD DEL CABLE: 30 cm
	- USO: INTERIOR
	- ADAPTADOR NO INCLUIDO
	- TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO: 0 - 45 °C 

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
1.	 INDICADORES LED
2.	 INTERRUPTOR ON/OFF
3.	 PUERTO TIPO C
4.	 CABLE DE CARGA
5.	 SOPORTE
6.	 ALTAVOZ

CÓMO CARGAR LA BATERÍA
1.	 INTRODUCIR UN EXTREMO DEL CABLE DE CARGA EN EL PUERTO TIPO C SITUADO EN 

LA PARTE TRASERA DEL ALTAVOZ.
2.	 INTRODUCIR EL OTRO EXTREMO DEL CABLE DE CARGA EN EL PUERTO TIPO C DE UN 

ORDENADOR O DE UN ADAPTADOR CA/CC. EL INDICADOR LED ROJO SE ENCIENDE Y 
LA BATERÍA EMPIEZA A CARGARSE.

3.	 CUANDO LA BATERÍA ESTÁ COMPLETAMENTE CARGADA, EL INDICADOR LED SE APAGA. 
NOTA: CUANDO EL VOLUMEN EMPIEZA A DISMINUIR Y EL ALTAVOZ EMITE UNA SEÑAL 
SONORA, VOLVER A CARGAR LA BATERÍA.

CÓMO CONECTAR EL ALTAVOZ AL SMARTPHONE U OTROS DISPOSITIVOS
1.	 ENCENDER EL ALTAVOZ COLOCANDO EL INTERRUPTOR EN POSICIÓN «ON». EL ALTAVOZ 

EMITIRÁ UN SONIDO Y SE ENCENDERÁ EL INDICADOR LED AZUL.
2.	 ENCENDER EL DISPOSITIVO Y ACTIVAR LA FUNCIÓN INALÁMBRICA.
3.	 BUSCAR «LEGAMI KITTY» EN LA LISTA DE CONEXIONES INALÁMBRICAS DEL 

DISPOSITIVO Y HACER CLIC PARA ESTABLECER LA CONEXIÓN. EL INDICADOR 
LED AZUL PARPADEARÁ DURANTE LA CONEXIÓN. EL ALTAVOZ SE CONECTARÁ 
AUTOMÁTICAMENTE Y EMITIRÁ UN SONIDO DIFERENTE DEL DE ENCENDIDO. A PARTIR 
DE ESTE MOMENTO, SERÁ POSIBLE ESCUCHAR MÚSICA.

4.	 EXTRAER LAS PATAS DEL GATITO PARA APOYAR EL SMARTPHONE EN EL SOPORTE 
CORRESPONDIENTE.

5.	 COLOCAR EL INTERRUPTOR EN POSICIÓN «OFF» PARA APAGAR EL ALTAVOZ.
NOTA 1: SI EL DISPOSITIVO EMPAREJADO AL ALTAVOZ ESTABA REPRODUCIENDO MÚSICA 
ANTES DE RESPONDER A UNA LLAMADA, LA REPRODUCCIÓN MUSICAL SE INTERRUMPIRÁ 
DURANTE LA LLAMADA. LA REPRODUCCIÓN SE REANUDARÁ AUTOMÁTICAMENTE 
CUANDO SE TERMINE LA LLAMADA.
NOTA 2: SOLO SE PUEDE EMPAREJAR UN ÚNICO DISPOSITIVO AL ALTAVOZ. SI YA HAY 
UNA CONEXIÓN INALÁMBRICA ACTIVA CON OTRO DISPOSITIVO, DICHA CONEXIÓN DEBE 
INTERRUMPIRSE PRIMERO. SI EL ALTAVOZ O EL DISPOSITIVO CON EL QUE YA SE HA 
ESTABLECIDO UNA CONEXIÓN SE APAGA O SE ALEJA DE LA SEÑAL, LA CONEXIÓN SE 
INTERRUMPIRÁ. CUANDO SE VUELVA A ENCENDER O CUANDO EL DISPOSITIVO VUELVA 
A ESTAR CERCA DE LA SEÑAL QUE EMITE EL ALTAVOZ, LA CONEXIÓN SE RESTABLECERÁ 
AUTOMÁTICAMENTE. PARA PERMITIR ESTA CONEXIÓN AUTOMÁTICA, DEBE ACTIVARSE 
PREVIAMENTE ESTA FUNCIÓN EN EL DISPOSITIVO.
NOTA 3: EL ALTAVOZ NO TIENE REGULADOR DE VOLUMEN. EL VOLUMEN DEBE 
REGULARSE DESDE EL DISPOSITIVO EMPAREJADO O CONECTADO AL ALTAVOZ.

NORMAS DE SEGURIDAD
	- NO SUMERGIR EL PRODUCTO Y LOS ACCESORIOS EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS Y NO 
EXPONER A LA LLUVIA Y LA HUMEDAD.

	- NO EXPONER EL DISPOSITIVO A LA LUZ SOLAR DIRECTA, A FUENTES DE CALOR Y A 
TEMPERATURAS EXTREMAS.

	- APAGAR EL DISPOSITIVO CUANDO NO ESTÉ EN USO. ANTES DE LA LIMPIEZA, APAGARLO 
O DESCONECTARLO DEL CABLE DE CARGA Y DEJAR ENFRIAR SI ES NECESARIO.

	- USAR EL DISPOSITIVO PERIÓDICAMENTE PARA EVITAR QUE SE DETERIORE.
	- PARA LIMPIAR EXTERNAMENTE EL DISPOSITIVO, ES SUFICIENTE UN PAÑO SECO, SUAVE 
Y LIMPIO. NO USAR DETERGENTES AGRESIVOS. 

	- NO SOMETER EL DISPOSITIVO A FUERTES GOLPES NI DEJARLO CAER.
	- COMPROBAR LA CAPACIDAD DE CARGA DEL APARATO Y DEL ADAPTADOR COMPATIBLE.
	- LA POTENCIA SUMINISTRADA POR EL CARGADOR DEBE ESTAR ENTRE UN MÍNIMO DE 
2 W REQUERIDO POR EL APARATO DE RADIOFRECUENCIA Y UN MÁXIMO DE 3 W PARA 
CONSEGUIR LA MÁXIMA VELOCIDAD DE CARGA.

	- SE REQUIERE LA SUPERVISIÓN DE UN ADULTO CUANDO EL DISPOSITIVO ES UTILIZADO 
CERCA DE UN NIÑO.

WIRELESS SPEAKER WITH STAND	
TECHNICAL SPECIFICATIONS
	- PRODUCT CONTAINS A RECHARGEABLE INTEGRATED LITHIUM BATTERY WITH SURGE 
PROTECTION 230 mAh 3.7 V  0.851 Wh

	- POWER: 3 W
	- TRANSMISSION FREQUENCY: 2,402 - 2,480 MHz
	- MAXIMUM RADIO FREQUENCY OUTPUT POWER: < 10 dBm
	- SNR (SIGNAL-TO-NOISE RATIO): ≥ 85 ± 3db
	- WIRELESS VERSION: 4.2 
	- RATED VOLTAGE: 5 V  1 A
	- MAXIMUM DISTANCE BETWEEN SPEAKER AND DEVICE: MAXIMUM 10 m / 32.8 ft 
WITHOUT OBSTACLES.

	- CHARGING TIME: 1.5 HOURS 
	- BATTERY LIFE: UP TO 3 HOURS OF PLAYING TIME
	- RADIO EQUIPMENT CHARGING CAPABILITY AND COMPATIBLE CHARGING DEVICES 
CAPABILITY: 2 - 3 W

	- CABLE LENGTH: 30 cm / 11.8”
	- USE: INDOORS
	- CHARGING DEVICE NOT INCLUDED
	- USAGE TEMPERATURE: 0 - 45 °C / 32 - 113 °F

DESCRIPTION OF COMPONENTS
1.	 LED INDICATORS
2.	 ON/OFF SWITCH
3.	 TYPE-C PORT
4.	 CHARGING CABLE
5.	 STAND
6.	 SPEAKER

HOW TO CHARGE THE BATTERY
1.	 INSERT ONE END OF THE CHARGING CABLE INTO THE TYPE-C PORT ON THE BACK 

OF THE SPEAKER.
2.	 INSERT THE OTHER END OF THE CHARGING CABLE INTO THE TYPE-C PORT OF A 

COMPUTER OR AN AC/DC ADAPTER. THE RED LED INDICATOR LIGHT TURNS ON AND 
THE BATTERY STARTS CHARGING.

3.	 WHEN THE BATTERY IS FULLY CHARGED, THE LED LIGHT TURNS OFF. 
NOTE: WHEN THE VOLUME STARTS TO DECREASE AND THE SPEAKER BEEPS, CHARGE 
THE BATTERY.

HOW TO PAIR THE SPEAKER WITH A SMARTPHONE OR OTHER DEVICE
1.	 SET THE SWITCH TO “ON” TO POWER ON THE SPEAKER. THE SPEAKER WILL MAKE A 

SOUND AND THE BLUE LED LIGHT WILL TURN ON.
2.	 TURN THE DEVICE ON AND ACTIVATE THE WIRELESS FUNCTION.
3.	 SEARCH FOR “LEGAMI KITTY” IN THE DEVICE’S WIRELESS LIST AND SELECT 

IT TO SET UP THE CONNECTION. THE BLUE LED LIGHT WILL FLASH DURING 
CONNECTION. THE SPEAKER WILL PAIR AUTOMATICALLY AND WILL MAKE A 
DIFFERENT SOUND FROM THE “POWER ON” NOISE. YOU WILL NOW BE ABLE 
TO LISTEN TO MUSIC.

4.	 PULL OUT THE CAT’S PAWS TO REST THE SMARTPHONE ON THE STAND.
5.	 SET THE SWITCH TO “OFF” TO POWER THE SPEAKER OFF.
NOTE 1: IF MUSIC IS BEING PLAYED FROM THE DEVICE PAIRED WITH THE SPEAKER 
BEFORE A CALL IS TAKEN, THE MUSIC WILL STOP DURING THE CALL. ONCE THE CALL IS 
ENDED, THE MUSIC WILL RESUME AUTOMATICALLY.
NOTE 2: ONLY ONE DEVICE CAN BE PAIRED WITH THE SPEAKER AT A TIME. IF THERE 
IS ALREADY AN ACTIVE PAIRING WITH ANOTHER DEVICE, THIS CONNECTION MUST BE 
INTERRUPTED FIRST. IF THE SPEAKER OR THE DEVICE IT IS ACTIVELY CONNECTED TO 
IS TURNED OFF OR TAKEN OUT OF RANGE, THE CONNECTION WILL BE INTERRUPTED. 
WHEN SWITCHED ON AGAIN OR WHEN THE DEVICE COMES BACK INTO THE RANGE 
OF THE SPEAKER, THE CONNECTION WILL AUTOMATICALLY BE RE-ESTABLISHED. TO 
ENABLE THIS AUTOMATIC CONNECTION, THIS FUNCTION MUST BE ACTIVATED ON THE 
DEVICE.
NOTE 3: THE SPEAKER DOES NOT HAVE A VOLUME CONTROL FUNCTION. THE VOLUME 
MUST BE ADJUSTED FROM THE PAIRED OR CONNECTED DEVICE.

SAFETY INSTRUCTIONS
	- DO NOT IMMERSE THE PRODUCT AND ACCESSORIES IN WATER OR OTHER LIQUIDS AND 
DO NOT EXPOSE TO RAIN AND HUMIDITY.

	- DO NOT EXPOSE THE DEVICE TO DIRECT SUNLIGHT, HEAT SOURCES AND EXTREME 
TEMPERATURES.

	- TURN THE DEVICE OFF WHEN NOT IN USE. BEFORE CLEANING, SWITCH IT OFF AND/OR 
DISCONNECT IT FROM THE CHARGING CABLE AND LEAVE TO COOL IF NECESSARY.

	- USE THE DEVICE PERIODICALLY TO PREVENT IT FROM BECOMING DAMAGED.

	- TO CLEAN THE DEVICE EXTERNALLY, USE A DRY, SOFT AND CLEAN CLOTH ONLY. DO NOT 
USE AGGRESSIVE DETERGENTS. 

	- DO NOT SUBJECT THE DEVICE TO STRONG IMPACTS AND DO NOT LET IT FALL.
	- CHECK THE CHARGING CAPABILITY OF THE DEVICE AND OF THE COMPATIBLE ADAPTER.
	- THE POWER DELIVERED BY THE CHARGER MUST BE BETWEEN MIN. 2 WATTS REQUIRED 
BY THE RADIO EQUIPMENT, AND MAX. 3 WATTS IN ORDER TO ACHIEVE THE MAXIMUM 
CHARGING SPEED.

	- ADULT SUPERVISION IS REQUIRED WHEN THE DEVICE IS USED AROUND CHILDREN.
	- DO NOT COVER WHILE CHARGING.
	- THE SAFE USE OF THE PRODUCT IS NO LONGER GUARANTEED IF IT HAS VISIBLE 
DAMAGE, IS NOT WORKING PROPERLY, HAS BEEN STORED FOR A LONG PERIOD IN 
ADVERSE ENVIRONMENTAL CONDITIONS OR HAS BEEN EXPOSED TO CONSIDERABLE 
STRESS WHILE BEING TRANSPORTED. IF ONE OF THE SITUATIONS DESCRIBED ABOVE 
OCCURS, STOP USING THE PRODUCT.

	- THIS PRODUCT IS NOT A TOY. KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN. 
	- DO NOT USE THIS PRODUCT FOR ANYTHING OTHER THAN ITS INTENDED PURPOSES.
	- IF THE CABLE IS DAMAGED OR NOT WORKING PROPERLY, DO NOT USE IT TO CHARGE 
THE DEVICE.

	- WE RECOMMEND ONLY USING THE CHARGING CABLE SUPPLIED.

BATTERY SAFETY WARNINGS:
1.	 THE DEVICE CONTAINS LITHIUM-ION RECHARGEABLE BATTERIES WHICH CANNOT BE 

REMOVED.
2.	 THE INTEGRATED BATTERIES CONTAIN SUBSTANCES THAT ARE POTENTIALLY 

HARMFUL TO THE ENVIRONMENT. HAVE THE BATTERIES REMOVED BY QUALIFIED 
PERSONNEL BEFORE DISPOSING OF THE DEVICE. DO NOT DISPOSE OF THEM IN YOUR 
WASTE BIN, BUT TAKE THEM TO AN AUTHORISED COLLECTION CENTRE.

3.	 DO NOT LEAVE A BATTERY IN AN EXTREMELY HIGH TEMPERATURE SURROUNDING 
ENVIRONMENT THAT CAN RESULT IN AN EXPLOSION OR THE LEAKAGE OF 
FLAMMABLE LIQUID OR GAS.

4.	 DO NOT DISPOSE OF A BATTERY IN FIRE OR A HOT OVEN, AND DO NOT MECHANICALLY 
CRUSH OR CUT A BATTERY, AS THIS CAN RESULT IN EXPLOSION.

5.	 RECHARGE THE BATTERY AT A TEMPERATURE BETWEEN 5 °C/41 °F AND 35°C/95 °F.
6.	 DO NOT RECHARGE FOR LONGER THAN INDICATED TO PREVENT THE BATTERY 

FROM OVERHEATING AND EXPLODING. PROLONGED RECHARGING MAY AFFECT ITS 
LIFESPAN.

7.	 TO PROLONG THE LIFESPAN OF THE BATTERIES, DISCHARGE THEM COMPLETELY 
BEFORE RECHARGING IT.

8.	 DO NOT LEAVE A BATTERY SUBJECTED TO EXTREMELY LOW AIR PRESSURE THAT 
CAN RESULT IN AN EXPLOSION OR THE LEAKAGE OF FLAMMABLE LIQUID OR GAS.

9.	 RISK OF FIRE AND EXPLOSION IF THE BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. 

IMPORTANT WARNING FOR THE PROPER DISPOSAL OF THE PRODUCT
EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU ON WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
(WEEE) STATES THAT THESE DEVICES MUST NOT BE DISPOSED OF IN THE NORMAL 
UNSORTED URBAN WASTE STREAM, BUT COLLECTED SEPARATELY TO OPTIMIZE THE 
RECOVERY AND RECYCLING FLOW OF THE MATERIALS THEY ARE MADE OF AND TO 
PREVENT POTENTIAL HARM TO HEALTH AND THE ENVIRONMENT DUE TO THE PRESENCE 
OF POTENTIALLY HAZARDOUS SUBSTANCES.
THE CROSSED-OUT WASTE CONTAINER SYMBOL IS SHOWN ON ALL DEVICES TO REMIND 
YOU OF THIS.  
WASTE CAN BE DELIVERED TO SPECIAL RECYCLING CENTRES OR CAN BE HANDED OVER 
FREE OF CHARGE TO THE DISTRIBUTOR WHERE YOU PURCHASED THE DEVICE UPON 
PURCHASING A NEW EQUIVALENT ONE OR WITH NO OBLIGATION TO PURCHASE A NEW 
ONE IF THE DEVICE IS SMALLER THAN 25 cm/9.75’’.  
FOR FURTHER INFORMATION ON THE CORRECT DISPOSAL OF THESE DEVICES, YOU CAN 
CONTACT THE RELEVANT PUBLIC AUTHORITY. 

DECLARATION OF CONFORMITY
HEREBY, LEGAMI DECLARES THAT THE RADIO EQUIPMENT TYPE “THE SOUND OF 
CUTENESS - WIRELESS SPEAKER” IS IN COMPLIANCE WITH DIRECTIVE 2014/53/EU. THE FULL 
TEXT OF THE EU DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE AT THE FOLLOWING INTERNET 
ADDRESS: WWW.LEGAMI.COM. READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE. 

	- SNR (RAPPORT SIGNAL SUR BRUIT) : ≥ 85±3 dB
	- VERSION SANS FIL : 4.2 
	- TENSION NOMINALE : 5 V  1 A
	- DISTANCE MAXIMALE ENTRE BAFFLE ET DISPOSITIF : 10 m MAXIMUM SANS OBSTACLE.
	- TEMPS DE CHARGE : 1,5 HEURE 
	- AUTONOMIE : JUSQU’À 3 HEURES D’ÉCOUTE
	- CAPACITÉ DE CHARGE DU PRODUIT ET DES DISPOSITIFS DE CHARGE COMPATIBLES : 
2 - 3 W

	- LONGUEUR DU CÂBLE : 30 cm
	- USAGE : À L’INTÉRIEUR
	- ADAPTATEUR NON INCLUS
	- TEMPÉRATURE D’UTILISATION : 0 - 45 °C 

DESCRIPTION DES COMPOSANTS
1.	 VOYANTS LED
2.	 INTERRUPTEUR ON/OFF
3.	 PORT TYPE-C
4.	 CÂBLE DE CHARGE
5.	 SUPPORT
6.	 HAUT-PARLEUR

COMMENT RECHARGER LA PILE
1.	 INTRODUIRE UNE EXTRÉMITÉ DU CÂBLE DE CHARGE DANS LE PORT TYPE-C SITUÉ 

À L’ARRIÈRE DU BAFFLE.
2.	 INTRODUIRE L’AUTRE EXTRÉMITÉ DU CÂBLE DE CHARGE DANS LA PRISE TYPE-C D’UN 

ORDINATEUR OU DANS UN ADAPTATEUR CA/CC. LA LED ROUGE S’ALLUME ET LA 
BATTERIE COMMENCE À SE CHARGER.

3.	 QUAND LA BATTERIE EST COMPLÈTEMENT CHARGÉE, LA LED S’ÉTEINT.
REMARQUE : QUAND LE VOLUME DE REPRODUCTION COMMENCE À BAISSER ET QUE LE 
BAFFLE ÉMET UN SIGNAL SONORE, RECHARGER SA BATTERIE.

COMMENT ASSOCIER LE BAFFLE À UN SMARTPHONE OU À D’AUTRES 
DISPOSITIFS
1.	 ALLUMER LE BAFFLE EN DÉPLAÇANT L’INTERRUPTEUR SUR « ON ». LE BAFFLE ÉMET 

UN SON ET LE VOYANT LED BLEU S’ALLUME.
2.	 ALLUMER LE DISPOSITIF ET ACTIVER LA FONCTION SANS FIL.
3.	 SUR LE DISPOSITIF, CHERCHER «  LEGAMI KITTY  » DANS LA LISTE DES APPAREILS 

DISPONIBLES ET CLIQUER POUR ÉTABLIR LA CONNEXION. LE VOYANT LED BLEU 
CLIGNOTE DURANT LA CONNEXION. LE BAFFLE S’ASSOCIE AUTOMATIQUEMENT ET 
ÉMET UN SON DIFFÉRENT QUE CELUI DE L’ALLUMAGE. IL EST À PRÉSENT POSSIBLE 
D’ÉCOUTER DE LA MUSIQUE.

4.	 DÉPLIER LES PIEDS DU CHATON POUR POSER LE SMARTPHONE SUR LE SUPPORT 
DÉDIÉ.

5.	 DÉPLACER L’INTERRUPTEUR SUR « OFF » POUR ÉTEINDRE LE BAFFLE.
REMARQUE  1 : SI LE DISPOSITIF ASSOCIÉ AU BAFFLE REPRODUISAIT DE LA MUSIQUE 
AVANT D’ACCEPTER L’APPEL, LA LECTURE S’INTERROMPT DURANT LA COMMUNICATION. 
UNE FOIS L’APPEL TERMINÉ, LA LECTURE REDÉMARRE AUTOMATIQUEMENT.
REMARQUE  2  : IL N’EST POSSIBLE D’ASSOCIER AU BAFFLE QU’UN SEUL ET UNIQUE 
APPAREIL À LA FOIS. SI UNE CONNEXION SANS FIL EST DÉJÀ ACTIVÉE AVEC UN AUTRE 
APPAREIL, ELLE DOIT PRÉALABLEMENT ÊTRE INTERROMPUE. SI LE BAFFLE OU L’APPAREIL 
AVEC LEQUEL LA CONNEXION EST ÉTABLIE EST ÉTEINT OU PLACÉ HORS DU CHAMPS 
D’ACTION, LA CONNEXION S’INTERROMPT. LORSQUE L’APPAREIL EST RALLUMÉ OU QU’IL 
SE TROUVE À NOUVEAU DANS LE CHAMPS D’ACTION DU BAFFLE, LA CONNEXION EST 
AUTOMATIQUEMENT RÉTABLIE. POUR PERMETTRE CETTE CONNEXION AUTOMATIQUE, 
CETTE FONCTION DOIT ÉVENTUELLEMENT ÊTRE ACTIVÉE SUR L’APPAREIL.
REMARQUE 3 : LE BAFFLE NE POSSÈDE PAS DE BOUTON DE CONTRÔLE DU VOLUME. LE 
VOLUME DOIT ÊTRE RÉGLÉ À L’AIDE DU DISPOSITIF CONNECTÉ AU BAFFLE.

NORMES DE SÉCURITÉ
	- NE PAS PLONGER L’APPAREIL ET LES ACCESSOIRES DANS L’EAU OU D’AUTRES LIQUIDES 
ET NE PAS L’EXPOSER À LA PLUIE ET À L’HUMIDITÉ.

	- NE PAS EXPOSER L’APPAREIL À LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL, À DES SOURCES DE 
CHALEUR ET À DES TEMPÉRATURES EXTRÊMES.

	- ÉTEINDRE L’APPAREIL EN CAS DE NON-UTILISATION. AVANT LE NETTOYAGE, ÉTEINDRE 
L’APPAREIL ET/OU LE DÉBRANCHER DU CÂBLE DE CHARGE ET, SI NÉCESSAIRE, LE 
LAISSER REFROIDIR.

	- UTILISER L’APPAREIL RÉGULIÈREMENT POUR ÉVITER DE L’ENDOMMAGER.
	- POUR NETTOYER L’EXTÉRIEUR DE L’APPAREIL, IL SUFFIT D’UTILISER UN CHIFFON SEC, 
DOUX ET PROPRE. NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT AGRESSIF. 

	- NE PAS FAIRE TOMBER L’APPAREIL NI LE SOUMETTRE À DES CHOCS VIOLENTS.
	- VÉRIFIER LA CAPACITÉ DE CHARGE DE L’APPAREIL ET DE L’ADAPTATEUR COMPATIBLE.
	- LA PUISSANCE FOURNIE PAR LE CHARGEUR DOIT ÊTRE COMPRISE ENTRE UN MINIMUM 
DE 2 WATTS REQUIS PAR L’ÉQUIPEMENT RADIO ET UN MAXIMUM DE 3 WATTS POUR 



	- DER SICHERE GEBRAUCH DES PRODUKTS IST NICHT MEHR GEWÄHRLEISTET, WENN: 
ES SICHTBARE SCHÄDEN AUFWEIST, NICHT KORREKT FUNKTIONIERT, LÄNGERE ZEIT 
BEI UNGÜNSTIGEN UMGEBUNGSBEDINGUNGEN AUFBEWAHRT ODER WÄHREND DES 
TRANSPORTS BEACHTLICHEN BELASTUNGEN AUSGESETZT WURDE. SOLLTE EINER DER 
OBEN BESCHRIEBENEN FÄLLE EINTRETEN, DEN GEBRAUCH ABBRECHEN.

	- DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. VON KINDERN FERNHALTEN. 
	- DAS PRODUKT KEINESFALLS FÜR ANDERE ALS DIE VORGESEHENEN ZWECKE BENUTZEN.
	- WENN DAS KABEL BESCHÄDIGT IST ODER NICHT RICHTIG FUNKTIONIERT, DARF ES 
NICHT ZUM LADEN DES GERÄTS VERWENDEN.

	- ES WIRD EMPFOHLEN, AUSSCHLIESSLICH DAS MITGELIEFERTE LADEKABEL ZU NUTZEN.

SICHERHEITSHINWEISE ZU DEN BATTERIEN:
1.	 DAS GERÄT ENTHÄLT WIEDERAUFLADBARE LITHIUM-IONEN-BATTERIEN. DIE 

BATTERIEN KÖNNEN NICHT ENTFERNT WERDEN.
2.	 DIE INTEGRIERTEN WIEDERAUFLADBAREN BATTERIEN ENTHALTEN POTENZIELL 

UMWELTSCHÄDLICHE SUBSTANZEN. DIE BATTERIEN VOR DER ENTSORGUNG DES 
GERÄTS VON QUALIFIZIERTEM PERSONAL ENTFERNEN LASSEN. NICHT IM HAUSMÜLL 
ENTSORGEN, SONDERN AN EINE AUTORISIERTE SAMMELSTELLE ÜBERGEBEN.

3.	 DIE BATTERIE KEINEN ERHÖHTEN UMGEBUNGSTEMPERATUREN AUSSETZEN, DA DIES 
ZU EINER EXPLOSION ODER ZUM AUSTRITT VON BRENNBAREN FLÜSSIGKEITEN ODER 
GASEN FÜHREN KÖNNTE.

4.	 DIE BATTERIE NICHT INS FEUER ODER IN EINEN HEISSEN OFEN WERFEN, KEINEN 
DRUCK AUF DIE BATTERIE AUSÜBEN UND SIE NICHT MECHANISCH AUFSCHNEIDEN, ES 
BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR.

5.	 BATTERIEN BEI EINER TEMPERATUR ZWISCHEN 5 °C UND 35 °C LADEN.
6.	 UM ÜBERHITZEN UND EXPLOSION ZU VERMEIDEN, DIE ANGEGEBENEN LADEZEITEN 

NICHT ÜBERSCHREITEN. LÄNGERES AUFLADEN KANN DIE LEBENSDAUER VERKÜRZEN.
7.	 UM DIE LEBENSDAUER DER BATTERIEN ZU VERLÄNGERN, DIESE VOR DEM AUFLADEN 

KOMPLETT ENTLADEN.
8.	 DIE BATTERIE NICHT IN UMGEBUNGEN MIT NIEDRIGEM DRUCK AUFBEWAHREN, DA 

DIES ZU EINER EXPLOSION ODER ZUM AUSTRITT VON BRENNBAREN FLÜSSIGKEITEN 
ODER GASEN FÜHREN KÖNNTE.

9.	 BEIM AUSTAUSCH DER BATTERIE DURCH DEN FALSCHEN BATTERIETYP BESTEHT 
BRAND- UND EXPLOSIONSGEFAHR. 

WICHTIGE HINWEISE FÜR EINE KORREKTE ENTSORGUNG DES PRODUKTS
DIE EUROPÄISCHE RICHTLINIE 2012/19/EU ÜBER ELEKTRO- UND ELEKTRONIK-
ALTGERÄTE (WEEE) SIEHT VOR, DASS DIESE GERÄTE NICHT ÜBER DEN GEWÖHNLICHEN 
SIEDLUNGSMÜLL ENTSORGT WERDEN DÜRFEN, SONDERN SEPARAT GESAMMELT 
WERDEN MÜSSEN, UM DEN PROZESS ZUR WIEDERVERWERTUNG UND ZUM RECYCLING 
DER ENTHALTENEN MATERIALIEN ZU OPTIMIEREN UND UM POTENZIELLE SCHÄDEN 
DURCH DAS VORHANDENSEIN POTENZIELL GEFÄHRLICHER SUBSTANZEN FÜR 
GESUNDHEIT UND UMWELT ZU VERHINDERN.
DAS SYMBOL DER DURCHGESTRICHENEN ABFALLTONNE IST AUF ALLEN GERÄTEN 
ABGEBILDET, UM DARAN ZU ERINNERN.  
DIE ABFÄLLE KÖNNEN IN ENTSPRECHENDEN ABFALLSAMMELZENTREN ABGEGEBEN 
ODER BEI KAUF EINES NEUEN GERÄTS DERSELBEN ART ZURÜCKGEGEBEN WERDEN. 
AUSSERDEM KÖNNEN GERÄTE UNTER EINER GRÖSSE VON 25 cm OHNE VERPFLICHTUNG 
ZU EINEM NEUKAUF BEI DEM HÄNDLER ZUR ENTSORGUNG ZURÜCKGEGEBEN WERDEN, 
BEI DEM SIE ERWORBEN WURDEN.  
FÜR WEITERE INFORMATIONEN BETREFFEND DIE KORREKTE ENTSORGUNG DIESER 
GERÄTE KÖNNEN SIE SICH AN DIE BETREFFENDE BEHÖRDE WENDEN. 

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
HIERMIT ERKLÄRT LEGAMI, DASS DER FUNKANLAGENTYP ”THE SOUND OF 
CUTENESS - WIRELESS SPEAKER” DER RICHTLINIE 2014/53/EU ENTSPRICHT. DER 
VOLLSTÄNDIGE TEXT DER EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG IST UNTER DER FOLGENDEN 
INTERNETADRESSE VERFÜGBAR: WWW.LEGAMI.COM.

SORGFÄLTIG DURCHLESEN UND FÜR EINE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN. 

ALTIFALANTE SEM FIOS COM SUPORTE	
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
	- PRODUTO EQUIPADO COM UMA BATERIA DE LÍTIO INTEGRADA COM PROTEÇÃO CONTRA 
SOBRECARGA 230 mAh 3,7 V 0,851 Wh

	- POTÊNCIA: 3 W
	- FREQUÊNCIA DE TRANSMISSÃO: 2402 - 2480 MHz
	- RADIOFREQUÊNCIA MÁXIMA TRANSMITIDA NAS BANDAS DE FREQUÊNCIA: < 10 dBm
	- SNR (RELAÇÃO SINAL/RUÍDO): ≥85±3db
	- VERSÃO SEM FIOS: 4.2  
	- TENSÃO NOMINAL: 5 V  1 A
	- DISTÂNCIA MÁXIMA ENTRE O ALTIFALANTE E O DISPOSITIVO: MÁXIMO 10 m SEM 
OBSTÁCULOS.

مكبر صوت لاسلكي مع حامل
المواصفات الفنية

- منتج مزود ببطارية ليثيوم مدمجة مع حماية من التيار الزائد 230 مللي أمبير-ساعة 3,7 فولت 0,851 
واط/ساعة  

- القدرة : 3 واط
- تردد الإرسال: 2402 - 2480 ميجا هرتز

dBm 10< :أقصى تردد لاسلكي منقول في نطاقات التردد -
- نسبة الإشارة إلى الضجيج: ≤ 85±3 ديسيبل

- إصدار اللاسلكي: 4,2 
- الجهد الاسمي: 5 فولت  1 أمبير

- أقصى مسافة بين السماعة الخارجية والجهاز: حد أقصى 10 أمتار/ 32,8 قدم من دون عوائق.
- زمن الشحن: 1,5 ساعة 

- مدى البطارية: حتى 3 ساعات تشغيل
- سعة الشحن الخاصة بالمنتج وبأجهزة الشحن المتوافقة: 2 - 3 واط

- طول الكابل: 30 سم
- الاستخدام: في الأماكن المغلقة

- المحول غير مرفق
- درجة حرارة الاستخدام: 0 - 45 درجة مئوية 

وصف العناصر
1( مؤشرات ليد

»OFF« إيقاف/»ON« 2( قاطع تشغيل
C 3( منفذ من نوع

4( كابل شحن
5( حامل

عة خارجية 6( سمّاا

كيفية إعادة شحن البطارية
1( أدخل أحد طرفي كابل الشحن في منفذ مكبر الصوت من النوع c الموجود في الجزء الخلفي.

2( قم بتوصيل الطرف الآخر من كابل الشحن بمقبس من النوع c في جهاز كمبيوتر أو محول تيار متردد/تيار 
مستمر. سيضيئ مؤشر الضوئي الأحمر، وسيبدأ شحن البطارية.

3( عندما تُشُحََن البطارية بالكامل، سينطفئ مؤشر الليد. 
إعادة شحن  الخارجية إشارة صوتية، فيجب  عة  السمّاا الانخفاض، وتُصُدِِر  الصوت في  يبدأ  ملحوظة: عندما 

البطارية.

عة الخارجية بالهاتف الذكي أو بأجهزة أخرى كيفية ربط السمّاا
عة الخارجية صوتًاً  عة الخارجية بتحريك القاطع وجعله عند تشغيل »ON«. ستُصُدِِر السمّاا 1( شغِِّل السمّاا

وسيضيئ مؤشر الليد الأزرق.
2( شغِِّل الجهاز ونشِِّط خاصية الاتصال اللاسلكي.

3( ابحث عن »LEGAMI KITTY« في قائمة اللاسلكي بالجهاز، وانقر لإنشاء اتصال. سيومض مؤشر الليد 
عة الخارجية تلقائيًًا، وستُصُدِِر صوتًاً مختلفًًا عن صوت التشغيل. سيمكن  الأزرق أثناء التوصيل. ستقترن السمّاا

حينها الاستماع إلى المقاطع الصوتية.
4( اسحب قدمي القطة لوضع الهاتف الذكي على الحامل المخصص.

عة الخارجية. 5( حرِّكِ القاطع ليكون عند إيقاف »OFF« من أجل إطفاء السمّاا
الاتصال  استقبال  قبل  الخارجية  بالسماعة  المتصل  الجهاز  على  صوتي  مقطع  تشغيل  حالة  في   :1 ملحوظة 
الهاتفي، سيتوقف تشغيل المقطع الصوتي أثناء المكالمة. بمجرد انتهاء المكالمة سيتم استئناف تشغيل المقطع 

تلقائيًًا.
نشط  لاسلكي  اقتران  وجود  حالة  في  الخارجية.  بالسماعة  فقط  واحد  جهاز  ربط  دائمًاً  يمكن   :2 ملحوظة 
والجهاز  الخارجية  السماعة  بين  الاتصال  سينقطع   . أوالًا الاتصال  هذا  قطع  فيجب  آخر،  جهاز  مع  بالفعل 
التشغيل أو عندما يعود الجهاز إلى نطاق  النطاق. عند إعادة  المتصل بها، إذا انطفأ أحدهما أو خرج من 
السماعة الخارجية، سيُُعاد إنشاء الاتصال تلقائيًًا. لكي يحدث هذا الاتصال التلقائي، فإن هذه الخاصية يجب 

تنشيطها بصورة ما في الجهاز.
عة الخارجية لا يتوفر بها خاصية ضبط مستوى الصوت. يجب ضبط مستوى الصوت عن  ملحوظة 3: السمّاا

عة الخارجية أو المتصل بها. طريق الجهاز المربوط بالسمّاا

تعليمات السلامة
- يجب عدم غمر المنتج والملحقات في ماء أو في سوائل أخرى، ويجب عدم تعريضهم للمطر وللرطوبة.

- يجب عدم تعريض الجهاز لضوء الشمس المباشر ولمصادر حرارة ولدرجات الحرارة المتطرفة.
- يجب إطفاء الجهاز أثناء عدم استعماله. قبل تنظيف الجهاز، يجب إطفائه و/أو فصله عن قابس الشحن، 

وتركه يبرد، إذا لزم الأمر.
- يجب استخدام الجهاز دوريًاً لتجنب تلفه.

استعمال  عدم  يجب  ونظيفة.  وناعمة  جافة  قماش  قطعة  استعمال  يكفي  الخارج  من  الجهاز  لتنظيف   -

APPLE IS A TRADEMARK OF APPLE INC. ALL OF THE BRANDS, NAMES AND MODELS OF 
THE DEVICES ARE THE PROPERTY OF THE RELATIVE COMPANIES. / APPLE È UN MARCHIO 
DI APPLE INC. TUTTI I MARCHI, I NOMI ED I MODELLI DEI DISPOSITIVI SONO DI PROPRIETÀ 
DELLE RISPETTIVE AZIENDE. / APPLE EST UNE MARQUE D’APPLE INC. TOUTES LES 
MARQUES, LES NOMS ET LES MODÈLES DES DISPOSITIFS SONT LA PROPRIÉTÉ DE LEURS 
ENTREPRISES RESPECTIVES. / APPLE ES UNA MARCA COMERCIAL DE APPLE INC. TODAS 
LAS MARCAS, LOS NOMBRES Y LOS MODELOS DE LOS DISPOSITIVOS PERTENECEN A LAS 
RESPECTIVAS EMPRESAS. / APPLE IST EINE MARKE VON APPLE INC. ALLE MARKEN, NAMEN 
UND MODELLE DER GERÄTE SIND EIGENTUM DER JEWEILIGEN UNTERNEHMEN. / APPLE É 
UMA MARCA REGISTADA DA APPLE INC. TODAS AS MARCAS, OS NOMES E OS MODELOS DOS 
DISPOSITIVOS SÃO PROPRIEDADE DAS RESPETIVAS EMPRESAS. / 

الأجهزة وموديلاتها  التجارية وأسماء  العلامات  تجارية مملوكة لشركة APPLE INC. جميع  APPLE علامة 

المذكورة مملوكة للشركات المعنية بها.

	- TEMPO DE CARREGAMENTO: 1,5 HORAS 
	- AUTONOMIA: ATÉ 3 HORAS DE REPRODUÇÃO
	- CAPACIDADE DE CARREGAMENTO DO PRODUTO E DOS DISPOSITIVOS DE 
CARREGAMENTO COMPATÍVEIS: CAPACIDADE DE CARREGAMENTO DO PRODUTO E DOS 
DISPOSITIVOS DE CARREGAMENTO COMPATÍVEIS: 2 - 3 W

	- COMPRIMENTO DO CABO: 30 cm
	- USO: NO INTERIOR
	- ADAPTADOR NÃO INCLUÍDO
	- TEMPERATURA DE UTILIZAÇÃO: 0 - 45 °C 

DESCRIÇÃO DOS COMPONENTES
1.	 INDICADORES LED
2.	 INTERRUPTOR ON/OFF
3.	 PORTA TIPO-C
4.	 CABO DE CARREGAMENTO
5.	 SUPORTE
6.	 ALTIFALANTE

COMO RECARREGAR A BATERIA
1.	 INSERIR UMA EXTREMIDADE DO CABO DE CARREGAMENTO NA PORTA TIPO-C DO 

ALTIFALANTE SITUADA NA PARTE DE TRÁS.
2.	 INSERIR A OUTRA EXTREMIDADE DO CABO DE CARREGAMENTO NA ENTRADA TIPO-C 

DE UM COMPUTADOR OU NUM ADAPTADOR AC/DC. O INDICADOR LED VERMELHO 
ACENDE-SE E A BATERIA COMEÇA A CARREGAR.

3.	 QUANDO A BATERIA ESTÁ COMPLETAMENTE CARREGADA, O INDICADOR LED APAGA-SE. 
NOTA: QUANDO O VOLUME COMEÇA A DIMINUIR E O ALTIFALANTE EMITE UM SINAL 
SONORO, RECARREGAR A BATERIA.

COMO EMPARELHAR O ALTIFALANTE COM O SMARTPHONE OU OUTROS DISPOSITIVOS
1.	 LIGAR O ALTIFALANTE COLOCANDO O INTERRUPTOR EM “ON”. O ALTIFALANTE EMITE 

UM SOM E O INDICADOR LED AZUL ACENDE-SE.
2.	 LIGAR O DISPOSITIVO E ATIVAR A FUNÇÃO SEM FIOS.
3.	 PROCURAR “LEGAMI KITTY“ NA LISTA SEM FIOS DO DISPOSITIVO E CLICAR PARA 

ESTABELECER A LIGAÇÃO. O INDICADOR LED AZUL PISCA DURANTE A LIGAÇÃO. O 
ALTIFALANTE EMPARELHA-SE AUTOMATICAMENTE E EMITE UM SOM DIFERENTE DO 
DE ACENDIMENTO. AGORA É POSSÍVEL OUVIR MÚSICA.

4.	 EXTRAIR OS PÉS DO GATO PARA APOIAR O SMARTPHONE NO SUPORTE ESPECÍFICO.
5.	 COLOCAR O INTERRUPTOR EM “OFF” PARA DESLIGAR O ALTIFALANTE.
NOTA 1: SE ANTES DE ACEITAR A CHAMADA FOR REPRODUZIDA MÚSICA DO DISPOSITIVO 
LIGADO AO ALTIFALANTE, DURANTE A CHAMADA A REPRODUÇÃO MUSICAL É INTERROMPIDA. 
QUANDO TERMINAR A CHAMADA, A REPRODUÇÃO É RETOMADA AUTOMATICAMENTE.
NOTA 2: SÓ PODE SER EMPARELHADO AO ALTIFALANTE UM ÚNICO DISPOSITIVO. SE JÁ 
EXISTIR UM EMPARELHAMENTO SEM FIOS ATIVO COM UM OUTRO DISPOSITIVO, ESSA 
LIGAÇÃO DEVE PRIMEIRO SER INTERROMPIDA. SE O ALTIFALANTE OU O DISPOSITIVO 
COM O QUAL EXISTE UMA LIGAÇÃO ATIVA FOR DESLIGADO OU AFASTADO, A LIGAÇÃO 
É INTERROMPIDA. A LIGAÇÃO É AUTOMATICAMENTE RESTABELECIDA QUANDO O 
DISPOSITIVO É LIGADO OU SE APROXIMA DO ALTIFALANTE. ESTA FUNÇÃO DEVE SER 
EVENTUALMENTE ATIVADA NO DISPOSITIVO PARA PERMITIR A LIGAÇÃO AUTOMÁTICA.
NOTA 3: O ALTIFALANTE NÃO TEM UM REGULADOR DE VOLUME. O VOLUME DEVE SER 
REGULADO USANDO O DISPOSITIVO EMPARELHADO OU LIGADO AO MESMO.

NORMAS DE SEGURANÇA
	- NÃO MERGULHAR O PRODUTO E OS ACESSÓRIOS EM ÁGUA OU OUTROS LÍQUIDOS E 
NÃO OS EXPOR À CHUVA OU À HUMIDADE.

	- NÃO EXPOR O DISPOSITIVO À LUZ SOLAR DIRETA, A FONTES DE CALOR E A 
TEMPERATURAS EXTREMAS.

	- DESLIGAR O DISPOSITIVO QUANDO NÃO ESTIVER A SER UTILIZADO. ANTES DE O 
LIMPAR, DESLIGÁ-LO E/OU DESCONECTÁ-LO DO CABO DE CARREGAMENTO E, SE 
NECESSÁRIO, DEIXÁ-LO ARREFECER.

	- USAR O DISPOSITIVO PERIODICAMENTE PARA EVITAR QUE SE DANIFIQUE.
	- PARA LIMPAR EXTERNAMENTE O DISPOSITIVO, BASTA UM PANO SECO, MACIO E LIMPO. 
NÃO UTILIZAR DETERGENTES AGRESSIVOS. 

	- NÃO SUJEITAR O DISPOSITIVO A IMPACTOS VIOLENTOS NEM O DEIXAR CAIR.
	- VERIFICAR A CAPACIDADE DE CARGA DO APARELHO E DO ADAPTADOR COMPATÍVEL.
	- A POTÊNCIA FORNECIDA PELO CARREGADOR DEVE SITUAR-SE ENTRE O MÍNIMO DE 2 
WATTS EXIGIDO PELO EQUIPAMENTO DE RÁDIO E O MÁXIMO DE 3 WATTS PARA ATINGIR 
A VELOCIDADE MÁXIMA DE CARREGAMENTO.

	- O DISPOSITIVO NÃO PODE SER UTILIZADO PERTO DE UMA CRIANÇA SEM A SUPERVISÃO 
DE UM ADULTO.

	- NÃO COBRIR DURANTE A CARGA.
	- A UTILIZAÇÃO SEGURA DO PRODUTO DEIXA DE SER GARANTIDA SE: APRESENTAR DANOS 
VISÍVEIS, NÃO FUNCIONAR CORRETAMENTE, TIVER SIDO CONSERVADO POR PERÍODOS 
PROLONGADOS EM CONDIÇÕES AMBIENTAIS DESFAVORÁVEIS OU SE TIVER SIDO 
EXPOSTO A TENSÕES CONSIDERÁVEIS DURANTE O TRANSPORTE. CASO SE CONFIRME 
UM DOS CASOS ACIMA DESCRITOS, INTERROMPER A UTILIZAÇÃO DO MESMO.

	- ESTE PRODUTO NÃO É UM BRINQUEDO. MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS. 
	- NÃO UTILIZAR O PRODUTO PARA FINS DIFERENTES DAQUELES A QUE SE DESTINA.
	- SE O CABO ESTIVER DANIFICADO OU SE NÃO FUNCIONAR CORRETAMENTE, NÃO O 
UTILIZAR PARA CARREGAR O DISPOSITIVO.

	- RECOMENDA-SE A UTILIZAÇÃO EXCLUSIVA DO CABO DE CARREGAMENTO FORNECIDO 
NA EMBALAGEM.

AVISOS DE SEGURANÇA SOBRE AS BATERIAS:
1.	 O APARELHO CONTÉM BATERIAS RECARREGÁVEIS DE IÕES DE LÍTIO. AS BATERIAS 

NÃO SÃO REMOVÍVEIS.
2.	 AS BATERIAS RECARREGÁVEIS INTEGRADAS CONTÊM SUBSTÂNCIAS POTENCIALMENTE 

NOCIVAS PARA O AMBIENTE. ANTES DE ELIMINAR O APARELHO, AS BATERIAS 
DEVEM SER RETIRADAS POR PESSOAL QUALIFICADO. NÃO DEITAR AS BATERIAS NOS 
RESÍDUOS DOMÉSTICOS, MAS ENTREGÁ-LAS NUM CENTRO DE RECOLHA AUTORIZADO.

3.	 NÃO DEIXAR A BATERIA NUM AMBIENTE SUJEITO A TEMPERATURAS EXTREMAMENTE 
ELEVADAS, POIS PODE PROVOCAR UMA EXPLOSÃO OU A LIBERTAÇÃO DE LÍQUIDOS 
OU GASES INFLAMÁVEIS.

4.	 NÃO ATIRAR A BATERIA PARA O FOGO OU PARA UM FORNO QUENTE, NEM A ESMAGAR 
OU CORTAR MECANICAMENTE, POIS PODE PROVOCAR UMA EXPLOSÃO.

5.	 CARREGAR A BATERIA A UMA TEMPERATURA ENTRE 5 °C E 35 °C.
6.	 NÃO PROLONGAR O CARREGAMENTO PARA ALÉM DO TEMPO INDICADO PARA EVITAR 

QUE SOBREAQUEÇA OU REBENTE. UM CARREGAMENTO PROLONGADO PODE REDUZIR 
A SUA VIDA ÚTIL.

7.	 PARA PROLONGAR A VIDA ÚTIL DA BATERIA, DESCARREGÁ-LA COMPLETAMENTE 
ANTES DE A RECARREGAR.

8.	 NÃO DEIXAR A BATERIA NUM AMBIENTE SUJEITO A UMA PRESSÃO EXTREMAMENTE 
BAIXA, POIS PODE PROVOCAR UMA EXPLOSÃO OU A LIBERTAÇÃO DE LÍQUIDOS OU 
GASES INFLAMÁVEIS.

9.	 SE A BATERIA FOR SUBSTITUÍDA POR UMA DE TIPO INCORRETO, EXISTE O RISCO DE 
INCÊNDIO E EXPLOSÃO.

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES PARA A ELIMINAÇÃO CORRETA DO PRODUTO
A DIRETIVA EUROPEIA 2012/19/UE RELATIVA AOS RESÍDUOS DE EQUIPAMENTOS 
ELÉTRICOS E ELETRÓNICOS (REEE) ESTABELECE QUE ESTES APARELHOS NÃO DEVEM SER 
ELIMINADOS COMO RESÍDUOS SÓLIDOS URBANOS, MAS RECOLHIDOS SEPARADAMENTE 
PARA OTIMIZAR A TAXA DE RECUPERAÇÃO E RECICLAGEM DOS MATERIAIS QUE OS 
COMPÕEM E IMPEDIR POTENCIAIS DANOS PARA A SAÚDE HUMANA E PARA O AMBIENTE 
DEVIDO À PRESENÇA DE SUBSTÂNCIAS POTENCIALMENTE PERIGOSAS.
O SÍMBOLO CONSTITUÍDO POR UM CONTENTOR DE LIXO BARRADO COM UMA CRUZ É 
COLOCADO EM TODOS OS DISPOSITIVOS DE FORMA A RECORDAR A OBRIGATORIEDADE 
DE RECOLHA SEPARADA.  
OS RESÍDUOS PODEM SER ENTREGUES NOS CENTROS DE RECOLHA ESPECÍFICOS PARA 
O EFEITO OU PODEM SER ENTREGUES GRATUITAMENTE AO DISTRIBUIDOR ONDE FOI 
COMPRADO O APARELHO NO ATO DE COMPRA DE UM NOVO EQUIVALENTE OU SEM 
A OBRIGAÇÃO DE UMA NOVA COMPRA NO CASO DE APARELHOS COM DIMENSÕES 
INFERIORES A 25 cm.  
PARA MAIS INFORMAÇÕES SOBRE A ELIMINAÇÃO CORRETA DESTES DISPOSITIVOS 
CONTACTAR O SERVIÇO PÚBLICO RESPONSÁVEL PELA MESMA. 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE
A ABAIXO ASSINADA LEGAMI DECLARA QUE O PRESENTE TIPO DE EQUIPAMENTO DE 
RÁDIO “THE SOUND OF CUTENESS - WIRELESS SPEAKER” ESTÁ EM CONFORMIDADE COM 
A DIRETIVA 2014/53/UE. O TEXTO INTEGRAL DA DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE ESTÁ 
DISPONÍVEL NO SEGUINTE ENDEREÇO DE INTERNET: WWW.LEGAMI.COM.

LER AS INSTRUÇÕES E CONSERVAR PARA REFERÊNCIA FUTURA. 

US MARKET ONLY / SOLO PER IL MERCATO DEGLI STATI UNITI D’AMERICA / 
UNIQUEMENT POUR LE MARCHÉ DES ÉTATS-UNIS / SOLO PARA EL MERCADO DE 
ESTADOS UNIDOS / NUR FÜR DEN MARKT DER VEREINIGTEN STAATEN / APENAS 
PARA O MERCADO DOS ESTADOS UNIDOS / لسوق الولايات المتحدة الأمريكية فقط              

FCC ID: 2BGCL-SPS0006 

COMPLIANCE STATEMENT (PART 15.19)
THIS DEVICE COMPLIES WITH PART 15 OF THE FCC RULES. OPERATION IS SUBJECT TO 
THE FOLLOWING TWO CONDITIONS:
1.	 THIS DEVICE MAY NOT CAUSE HARMFUL INTERFERENCE.
AND
2.	 THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE RECEIVED, INCLUDING INTERFERENCE 

THAT MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION.

WARNING (PART 15.21)
CHANGES OR MODIFICATIONS NOT EXPRESSLY APPROVED BY THE PARTY RESPONSIBLE 
FOR COMPLIANCE COULD VOID THE USER’S AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT.

FCC INTERFERENCE STATEMENT (PART 15.105 (B))
THIS EQUIPMENT HAS BEEN TESTED AND FOUND TO COMPLY WITH THE LIMITS FOR A 
CLASS B DIGITAL DEVICE, PURSUANT TO PART 15 OF THE FCC RULES. 
THESE LIMITS ARE DESIGNED TO PROVIDE REASONABLE PROTECTION AGAINST 
HARMFUL INTERFERENCE IN A RESIDENTIAL INSTALLATION.
THIS EQUIPMENT GENERATES USES AND CAN RADIATE RADIO FREQUENCY ENERGY AND, 
IF NOT INSTALLED AND USED IN ACCORDANCE WITH THE INSTRUCTIONS, MAY CAUSE 
HARMFUL INTERFERENCE TO RADIO COMMUNICATIONS. 
HOWEVER, THERE IS NO GUARANTEE THAT INTERFERENCE WILL NOT OCCUR IN A 
PARTICULAR INSTALLATION. IF THIS EQUIPMENT DOES CAUSE HARMFUL INTERFERENCE 
TO RADIO OR TELEVISION RECEPTION, WHICH CAN BE DETERMINED BY TURNING 
THE EQUIPMENT OFF AND ON, THE USER IS ENCOURAGED TO TRY TO CORRECT THE 
INTERFERENCE BY ONE OF THE FOLLOWING MEASURES:
	- REORIENT OR RELOCATE THE RECEIVING ANTENNA.
	- INCREASE THE SEPARATION BETWEEN THE EQUIPMENT AND RECEIVER.
	- CONNECT THE EQUIPMENT INTO AN OUTLET ON A CIRCUIT DIFFERENT FROM THAT TO 
WHICH THE RECEIVER IS CONNECTED.

	- CONSULT THE DEALER OR AN EXPERIENCED RADIO/TV TECHNICIAN FOR HELP.

THE DEVICE HAS BEEN EVALUATED TO MEET GENERAL RF EXPOSURE REQUIREMENT. 
THE DEVICE CAN BE USED IN PORTABLE EXPOSURE CONDITION WITHOUT RESTRICTION.

CANADIAN MARKET ONLY / SOLO PER IL MERCATO CANADESE / UNIQUEMENT 
POUR LE MARCHÉ CANADIEN / SOLO PARA EL MERCADO CANADIENSE / NUR 
FÜR DEN KANADISCHEN MARKT / APENAS PARA O MERCADO CANADIANO / 
للسوق الكندي فقط

IC: 32529-SPS0006

SECTION 8.4 OF RSS-GEN
THIS DEVICE COMPLIES WITH INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT 
CANADA’S LICENSE-EXEMPT RSS STANDARD(S). OPERATION IS SUBJECT TO THE 
FOLLOWING TWO CONDITIONS:
1.	 THIS DEVICE MAY NOT CAUSE INTERFERENCE.
AND
2.	 THIS DEVICE MUST ACCEPT ANY INTERFERENCE, INCLUDING INTERFERENCE THAT 

MAY CAUSE UNDESIRED OPERATION OF THE DEVICE.

SECTION 8.4 DU CNR-GEN
LE PRÉSENT APPAREIL EST CONFORME AUX CNR D’INNOVATION, SCIENCES ET 
DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE CANADA APPLICABLES AUX APPAREILS RADIO EXEMPTS 
DE LICENCE. L’EXPLOITATION EST AUTORISÉE AUX DEUX CONDITIONS SUIVANTES :
1.	 L’APPAREIL NE DOIT PAS PRODUIRE DE BROUILLAGE.
ET
2.	 L’APPAREIL DOIT ACCEPTER TOUT BROUILLAGE RADIOÉLECTRIQUE SUBI, MÊME SI LE 

BROUILLAGE EST SUSCEPTIBLE D’EN COMPROMETTRE LE FONCTIONNEMENT.

SECTION 8.3 OF RSS-GEN
UNDER INNOVATION, SCIENCE AND ECONOMIC DEVELOPMENT CANADA REGULATIONS, THIS 
RADIO TRANSMITTER MAY ONLY OPERATE USING AN ANTENNA OF A TYPE AND MAXIMUM 
(OR LESSER) GAIN APPROVED FOR THE TRANSMITTER BY INDUSTRY CANADA. TO REDUCE 
POTENTIAL RADIO INTERFERENCE TO OTHER USERS, THE ANTENNA TYPE AND ITS GAIN 
SHOULD BE CHOSEN SO THAT THE EQUIVALENT ISOTROPICALLY RADIATED POWER (E.I.R.P) 
DOES NOT EXCEED WHAT NECESSARY FOR SUCCESSFUL COMMUNICATION.
THE DEVICE HAS BEEN EVALUATED TO MEET GENERAL RF EXPOSURE REQUIREMENT. THE 
DEVICE CAN BE USED IN PORTABLE EXPOSURE CONDITION WITHOUT RESTRICTION.

SECTION 8.3 DU CNR-GEN
CONFORMÉMENT À LA RÉGLEMENTATION D’INNOVATION, SCIENCES ET DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE CANADA, LE PRÉSENT ÉMETTEUR RADIO NE PEUT FONCTIONNER QU’AVEC 
UNE ANTENNE DONT LE TYPE ET LE GAIN MAXIMAL (OU INFÉRIEUR) SONT APPROUVÉS 
POUR L’ÉMETTEUR PAR L’ISDE. POUR RÉDUIRE LES INTERFÉRENCES RADIO POTENTIELLES 
AVEC D’AUTRES UTILISATEURS, LE TYPE D’ANTENNE ET SON GAIN DOIVENT ÊTRE CHOISIS 
DE MANIÈRE À CE QUE LA PUISSANCE ISOTROPE RAYONNÉE ÉQUIVALENTE (PIRE) 
MINIMALE NÉCESSAIRE À UNE BONNE COMMUNICATION SOIT FOURNIE.
L’APPAREIL A ÉTÉ ÉVALUÉ POUR RÉPONDRE AUX EXIGENCES GÉNÉRALES EN MATIÈRE 
D’EXPOSITION AUX RF. L’APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ SANS RESTRICTION DANS DES 
CONDITIONS D’EXPOSITION PORTABLE.

BATTERY DISPOSAL: SEPARATE COLLECTION.	
AS THE BATTERIES CONTAINED IN THE DEVICE ARE NOT REPLACEABLE, THEIR 
SEPARATE DISPOSAL SHOULD BE CARRIED OUT BY A CENTRE WHICH WILL 
DISPOSE OF THE WHOLE UNIT.

SMALTIMENTO BATTERIE: RACCOLTA DIFFERENZIATA.
DAL MOMENTO CHE LE BATTERIE CONTENUTE NEL DISPOSITIVO NON SONO SOSTITUIBILI, 
LO SMALTIMENTO SEPARATO DELLE BATTERIE SARÀ AD OPERA DEL CONSORZIO CHE 
EFFETTUERÀ LO SMALTIMENTO DELL’INTERO DISPOSITIVO.

ÉLIMINATION DES BATTERIES : COLLECTE SÉLECTIVE.
LES BATTERIES CONTENUES DANS L’APPAREIL NE SONT PAS REMPLAÇABLES, PAR 
CONSÉQUENT L’ÉLIMINATION SÉLECTIVE DES BATTERIES SERA EFFECTUÉE PAR LE 
CENTRE CHARGÉ DE L’ÉLIMINATION DE L’INTÉGRALITÉ DE L’APPAREIL.

ELIMINACIÓN DE LAS BATERÍAS: RECICLAJE.
DADO QUE LAS BATERÍAS INTERNAS DEL DISPOSITIVO NO SE PUEDEN CAMBIAR, LA 
ELIMINACIÓN POR SEPARADO DE LAS BATERÍAS SERÁ RESPONSABILIDAD DE LA ENTIDAD 
QUE EFECTÚE LA ELIMINACIÓN DE TODO EL DISPOSITIVO.

ENTSORGUNG DER BATTERIEN: GETRENNT ENTSORGEN.
DA DIE IM GERÄT ENTHALTENEN BATTERIEN NICHT AUSTAUSCHBAR SIND, OBLIEGT DIE 
SEPARATE ENTSORGUNG DER BATTERIEN DEM BETRIEB, DER DIE ENTSORGUNG DES 
GESAMTEN GERÄTS VORNIMMT.

ELIMINAÇÃO DAS BATERIAS: RECOLHA SELETIVA.
UMA VEZ QUE AS BATERIAS CONTIDAS NO DISPOSITIVO NÃO SÃO SUBSTITUÍVEIS, 
A ELIMINAÇÃO SEPARADA DAS BATERIAS SERÁ EFETUADA PELO CONSÓRCIO QUE 
PROCEDERÁ À ELIMINAÇÃO DO DISPOSITIVO COMPLETO.

التخلص من البطاريات: تجميع مصنف.
نظرًاً لأن البطاريات الموجودة في الجهاز غير قابلة للاستبدال، فإن التخلص من البطاريات بصورة منفصلة 

سيكون مهمة الجهة التي ستتخلص من الجهاز بأكمله.

–
W

منظفات مسببة للتآكل. 
- لا تُعََُرِّضِ الجهاز لصدمات قوية، ولا تتركه يسقط.

- تحقق من سعة شحن الجهاز ومن المحول المتوافق.
- القدرة التي يوفرها شاحن البطاريات يجب أن تتراوح بين حد أدنى 2 واط، يتطلبه الجهاز اللاسلكي، وحد 

أقصى 3 واط من أجل الوصول إلى أقصى سرعة شحن.
- يلزم وجود إشراف من شخص راشد عند استعمال الجهاز بالقرب من الأطفال.

- يجب عدم التغطية أثناء الشحن.
- لا يمكن ضمان استخدام المنتج بصورة آمنة، إذا كان: يبدو عليه التلف بوضوح، أو لا يعمل بشكل صحيح، 
أو قد تم تخزينه لفترة طويلة في ظروف بيئية غير جيدة، أو إذا تعرض أثناء النقل إلى ضغوط كبيرة. في حالة 

حدوث أي من الحالات المذكورة أعلاه، توقف عن استعمال المنتج.
- هذا المنتج ليس لعبة أطفال. ويجب حفظه بعيدًًا عن متناول الأطفال. 

- لا تستعمل المنتج لأغراض مخالفة لما هو مفترض.
- في حالة تلف الكابل أو إن كان الكابل لا يعمل بصورة سليمة، فيجب عدم استعماله لشحن الجهاز.

- يُنُصََح باستعمال كابل الشحن المرفق في العبوة فقط.

تحذيرات للسلامة بشأن البطاريات:
1( يحتوي الجهاز على بطاريات أيونات ليثيوم قابلة لإعادة الشحن. البطاريات غير قابلة للخلع.

2( البطاريات المدمجة والقابلة لإعادة الشحن تحتوي على مواد قد تضر البيئة. قبل التخلص من الجهاز، 
يجب أن يقوم عامل مؤهل بإزالة البطاريات. يجب عدم إلقاء البطاريات مع المخلفات المنزلية، وإنما يجب 

تسليمها إلى أحد مراكز التجميع المصرح لها.
3( يجب عدم ترك البطارية في مكان عرضة لدرجات الحرارة العالية بصورة متطرفة: يمكن أن يتسبب هذا في 

حدوث انفجار، أو في خروج سوائل أو غازات قابلين للاشتعال.
النار أو في فرن ساخن، وكذلك يجب عدم سحقها أو قطعها ميكانيكيًًا،  البطارية في  إلقاء  4(  يجب عدم 

نظرًاً لأن هذا قد يسبب انفجارًًا.
5( يجب إعادة شحن البطارية في درجة حرارة تتراوح بين °5 مئوية و°35 مئوية.

6( يجب عدم إطالة مدة الشحن لأكثر من المدد المذكورة، لتجنب السخونة المفرطة والانفجار. إعادة الشحن 
لفترات طويلة قد تقلل عمر البطارية.

7( لإطالة عمر البطارية، يجب تفريغ شحنها بالكامل قبل إعادة شحنها مجددًًا.
8( يجب عدم ترك البطارية في مكان عرضة لضغط منخفض بصورة متطرفة: يمكن أن يتسبب هذا في حدوث 

انفجار، أو في خروج سوائل أو غازات قابلين للاشتعال.
9( في حالة استخدام بطارية من نوع خاطئ لاستبدال بطارية المنتج، فهذا يعني وجود خطر اندلاع حريق 

والانفجار.

تحذيرات مهمة للتخلص السليم من المنتج
الكهربائية والإلكترونية ينص على وجوب عدم  التوجيه الأوروبي UE/2012/19 المختص بمخلفات الأجهزة 
التخلص من هذه الأجهزة مع المخلفات الصلبة الحضرية العادية، وعلى أنه يجب تجميعها بصورة منفصلة 
المحتملة على  الأضرار  منع  أجل  تدويرها، ومن  وإعادة  المكونات  استعادة خامات  مسار  تحسين  أجل  من 

الصحة والبيئة نتيجة وجود مواد محتملة الخطورة.
رمز الحاوية المشطوبة مذكور على جميع الأجهزة للتذكير بالأمر.  

اشتريت  الذي  الموزع،  إلى  مجانًاً  تسليمها  يمكن  أو  بالتجميع،  المختصة  المراكز  إلى  المخلفات  تسليم  يمكن 
منه الجهاز، عند شراء جهاز مشابه، أو دون وجوب شراء جهاز جديد، في حالة الأجهزة التي تقل أبعادها 

عن 25 سم.  
للحصول على المزيد من المعلومات بشأن التخلص من هذه الأجهزة بصورة سليمة، يمكن التوجه إلى الخدمة 

العامة المختصة. 
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مطابق للتوجيه UE/2014/53. النص الكامل لإقرار المطابقة لتوجيهات الاتحاد الأوروبي متوفر على الموقع الإلكتروني 
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 . يُرُجى قراءة التعليمات والاحتفاظ بها من أجل الاطلاع عليها مستقبلًاا

	- LADEZEIT: 1,5 STUNDEN 
	- BETRIEBSDAUER: BIS ZU 3 STUNDEN SPIELZEIT
	- LADEKAPAZITÄT DES PRODUKTS UND DER KOMPATIBLEN LADEGERÄTE: 2 - 3 W
	- KABELLÄNGE: 30 cm
	- VERWENDUNG: IN INNENRÄUMEN
	- ADAPTER NICHT ENTHALTEN
	- GEBRAUCHSTEMPERATUR: 0 - 45°C 

BESCHREIBUNG DER TEILE
1.	 ANZEIGE-LEDS
2.	 ON/OFF-SCHALTER
3.	 ANSCHLUSS TYP C
4.	 LADEKABEL
5.	 HALTERUNG
6.	 LAUTSPRECHER

AUFLADEN DER BATTERIE
1.	 DAS EINE ENDE DES LADEKABELS IN DEN TYP-C-ANSCHLUSS AUF DER RÜCKSEITE 

DES LAUTSPRECHERS STECKEN.
2.	 DAS ANDERE ENDE DES LADEKABELS IN DIE C-BUCHSE DES COMPUTERS ODER 

EINES AC/DC-ADAPTERS STECKEN. DIE ROTE LED-ANZEIGE LEUCHTET AUF UND DIE 
BATTERIE BEGINNT, SICH AUFZULADEN.

3.	 WENN DIE BATTERIE VOLLSTÄNDIG AUFGELADEN IST, ERLISCHT DIE LED. 
HINWEIS: WENN DIE LAUTSTÄRKE GERINGER WIRD UND DER SPEAKER EIN AKUSTISCHES 
SIGNAL ABGIBT, MUSS DIE BATTERIE AUFGELADEN WERDEN.

AUFBAUEN DER VERBINDUNG ZWISCHEN SPEAKER UND SMARTPHONE ODER 
ANDEREN GERÄTEN
1.	 SPEAKER DURCH DREHEN DES SCHALTERS AUF „ON“ EINSCHALTEN. VOM SPEAKER 

ERKLINGT EIN AKUSTISCHES SIGNAL UND DIE BLAUE LED BEGINNT ZU LEUCHTEN.
2.	 GERÄT EINSCHALTEN UND WIRELESS-FUNKTION AKTIVIEREN.
3.	 IN DER WIRELESS-LISTE DES GERÄTS „LEGAMI KITTY“ SUCHEN UND ANKLICKEN, 

UM DIE VERBINDUNG HERZUSTELLEN. WÄHREND DES AUFBAUS DER VERBINDUNG 
BLINKT DIE BLAUE LED-ANZEIGE. DER SPEAKER VERBINDET SICH AUTOMATISCH UND 
ES ERKLINGT EIN ANDERES AKUSTISCHES SIGNAL ALS BEIM EINSCHALTEN. JETZT IST 
ES MÖGLICH, MUSIK ZU HÖREN.

4.	 ZIEHEN SIE DIE FÜSSE DES KÄTZCHENS HERAUS, UM DAS SMARTPHONE AUF DER 
ENTSPRECHENDEN HALTERUNG ABZULEGEN.

5.	 SCHALTER AUF „OFF“ STELLEN, UM DEN SPEAKER AUSZUSCHALTEN.
HINWEIS 1: WENN VOR DER ANNAHME EINES ANRUFS VON DEM MIT DEM SPEAKER 
GEKOPPELTEN GERÄT MUSIK WIEDERGEGEBEN WURDE, WIRD DIE MUSIKWIEDERGABE 
WÄHREND DES ANRUFS UNTERBROCHEN. SOBALD DER ANRUF BEENDET IST, WIRD DIE 
WIEDERGABE AUTOMATISCH FORTGESETZT.
HINWEIS 2: ES KANN IMMER NUR EIN GERÄT MIT DEM SPEAKER GEKOPPELT WERDEN. 
WENN BEREITS EINE AKTIVE WIRELESS-VERBINDUNG MIT EINEM ANDEREN GERÄT 
BESTEHT, MUSS DIESE ZUERST UNTERBROCHEN WERDEN. WIRD DER SPEAKER ODER 
DAS GERÄT, MIT DEM EINE AKTIVE VERBINDUNG BESTEHT, AUSGESCHALTET ODER 
AUSSER REICHWEITE GEBRACHT, WIRD DIE VERBINDUNG UNTERBROCHEN. BEIM 
WIEDEREINSCHALTEN, ODER WENN DAS GERÄT IN DAS SPEAKER-EMPFANGSFELD 
ZURÜCKKEHRT, WIRD DIE VERBINDUNG AUTOMATISCH WIEDERHERGESTELLT. UM 
DIESE AUTOMATISCHE VERBINDUNG ZU ERMÖGLICHEN, MUSS DIESE FUNKTION 
GEGEBENENFALLS AM GERÄT AKTIVIERT WERDEN.
HINWEIS 3: DER SPEAKER HAT KEINEN LAUTSTÄRKEREGLER. DIE LAUTSTÄRKE MUSS 
ÜBER DAS GEKOPPELTE ODER ANGESCHLOSSENE GERÄT GEREGELT WERDEN.

SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
	- DAS GERÄT SOWIE SÄMTLICHES ZUBEHÖR NICHT IN WASSER ODER FLÜSSIGKEITEN 
TAUCHEN ODER REGEN UND FEUCHTIGKEIT AUSSETZEN.

	- DAS GERÄT NICHT DIREKTEM SONNENLICHT, WÄRMEQUELLEN ODER ERHÖHTEN 
TEMPERATUREN AUSSETZEN.

	- DAS GERÄT BEI NICHTGEBRAUCH AUSSCHALTEN. DAS GERÄT VOR DER REINIGUNG 
AUSSCHALTEN UND/ODER DAS LADEKABEL ENTFERNEN. BEI BEDARF ABKÜHLEN 
LASSEN.

	- DAS GERÄT REGELMÄSSIG VERWENDEN, UM SCHÄDEN ZU VERMEIDEN.
	- UM DAS GERÄT AUSSEN ZU REINIGEN REICHT EIN TROCKENES, WEICHES UND 
SAUBERES TUCH. KEINE STARKEN REINIGUNGSMITTEL NUTZEN. 

	- DAS GERÄT KEINEN STARKEN STÖSSEN AUSSETZEN UND NICHT FALLEN LASSEN.
	- DIE LADEKAPAZITÄT DES GERÄTS UND DES KOMPATIBLEN ADAPTERS PRÜFEN.
	- FÜR DIE MAXIMALE LADEGESCHWINDIGKEIT MUSS DIE LEISTUNG DES LADEGERÄTS 
ZWISCHEN DEN VON DEM FUNKGERÄT BENÖTIGTEN MINIMALEN 2 WATT UND DEN 
MAXIMAL 3 WATT LIEGEN.

	- WENN DAS GERÄT IN DER NÄHE VON KINDERN VERWENDET WIRD, MÜSSEN DIE KINDER 
VON EINER ERWACHSENEN PERSON BEAUFSICHTIGT WERDEN.

	- WÄHREND DES AUFLADENS NICHT BEDECKEN.
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